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AFBIITINBIH TINMIHIETT 3ATTAHYAH ETICTIRKTI TIPKECTEPAIH TYPJEPI KoHE
OJJAP/IbIH KASAK TIJIIHE AYJAPBLTY ROJIJIAPDBI

H.A. Baiimypamosa, IIIE. Fymapoea, H.K. Cadsipaesa
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Bym mMakanana aFBIIIIEIH TUTIHIET] 3aTTaHFaH eTICTIKTEPIIH KoCeMIIle, eciMINe, TepyHIHH dopMatapeHa Taniay
xacamazel. Tamnay GapeICEIHIA 3aTTAHFAH eTICTIKTEPIIH TipKec TYpAepl olMapIslH ceilleMIe aTKaPAThIH KEI3METI JKaHe
KA3aK TiTiHe ayIapbplly >KONIIapel Oepimemi. AFBUIMBIH TiTiHZe Je. Ka3ak TiMTiHIe O 3aTTAHFAH eTiCTIKTep Kol
(YHKUIHOHAIIB! ASHe eTICTIKTIH Kypaeni (opmackl 0oasin Tadsuianel. AFBUINBIH TiT MEH Kazak TUIIHIEr 3aTTaHFaH
eTICTIKTepIiH opMa JKaFBIHAH Kol epekmemikTepl 6ap. OcvlEmafi exi Tinmeri 3aTTaHFAH eTICTIKTEPIIH apachIHIAFEL
AHEIPMAIIELTEIK, epPEeKMITIKTe) AFBUIMEIH TLTIHTerl 3aTTAHFAH eTICTIKTepOiH Ta0HFATBIH TYCIHyTe IMeTed TLTH
OKBITKAHIA KA3aK TNl TiT YHpeHyImmiTepre KHEIHFA COFAIEL.

Tipex co3dep: ammarzax emicmixmep, xeceiue, eciyite, MAnday »#acay, amxapamviy Kbizueni, avoapuliy.

B namHOH cTaThe paccMaIpPHBacTCA HEIHWUHBEIE (OPMEI I7Iarona, B MaCTHOCTH IeeTpHHUACTHE, HPHUACTHE H
TepyHIHH B yIeGHBIX Henax. II3BecTHO. TITO HeTHIHEIE (OPMEI ITaT0a BO BCeX A3BIKAX ABIAOICA CI0XKHOH QopMoH
[J1aro/a, KOTOphIe HMEKT XApPaKIePHCTHKY H I7laroja H CyIIecTBHTeNBRHOIO. B pa3sHBIX #A3bIKAaX. B YacTHOCTH B
AHITTHHCKOM H Ka3aXCKOM f3BIKax o cBoell gopMe H coueTaeMOCTH CIOB OHH OTIHYAIOTCA APYT OT Opyra. B cTabe
IaeTcd aHAIH3 HETHYHEIX (opM raarora H 0GopOTEL ¢ TAHHBIM BHIOM ITIArof4a. a TAKKS BO3MOKHEIH IepeBol TOH HIH
HHOH KOHCIPYKIIHH ¢ HeTHTHOH (GopMoii rmarona.

Knawuessie cnoea: nemuunvie Gopis 2142074, € YACTNHOCIN Jeenpuyacnue, npuYacinme, couenmaemocmi cios,
CONOCTNABUMETbBITT AHATI3, NEPEEOO.

The article covers non finite forms of verbs in English and Kazakh for the purpose of teaching foreign language.
As we know non finite forms of verbs are forms which have characteristics of a verb and a noun. Non finite forms of
verbs are multifunctional and one of the complex forms of verbs. Non finite forms of verbs in English differ from those
in Kazakh. So it is important to analyze and to concentrate the attention to peculiarities of non finite forms of verbs both
in English and Kazakh. their possible combination and their translation into Kazakh for the purpose of teaching foreign
language.

Key words: non finite forms of verbs, multifunctional, combination, difficulties in learning, encounter, speech.

AFFRITINETH TiTiH/IE 3aTTAHFAH TICTIKTIH YII (hopMack! Gap: TYHEIK eTICTIK, TEPYH/IHII, eciMIe
XKoHe Kecemmme. Kazak TUIIHIe 3aTTaHFaH eTICTIKTIH ekl ¢dopMmackl Oap: TYIHEIK eTICTIK JKoHe
eciMITE.

3aTTaHFaH eTICTIKTIH KeceMmle TYpPIH (ed JKYpPHAaKTH (opMackl) MeHrepyle Ke3IeceTiH
KHETHIEIKTAD OHEIH ceffmeMIeri aTkapaThIH KBI3MeTiMeH OafimaHBICTHI TYRIHIAMTEI, SFHH OHBIH
ceilmeMae OafdHIAYBIITHE HeMece AHBIKTAVBIITEIH KBI3METIH aTKapEIl TYPFAaHHH aHBEIKTayMeH
OaffmaHBICTEI  Ke3JleceTiH KHBIHAKKTap. MyHTall KHEHABIKTap OMapasH  (opMaTapEIHEIH
YKCACTEIFEIMEH FaHA eMec, COHEIMEeH KaTap ONapEIH eKeViHIH Je 0acka cezlepMeH TIPKeCTepiHIH
MIeKTeyTiTiriMeH  GafimaHbicTel. ETICTIKTIH 3aTTaHFaH KeceMile (OpPMAackl aHBIKTAVHIITHIH
KEI2MeTIH aTKapraHaa (kail gopmacel) e21 aHEIKTAHTEIH ce3[deH KelliH Kemenl. OcEIFaH KATEICTE
eTICTIKTIH Oy ()OPMACHIH eTICTIKTIH OafHAYEIIIE PeTiH/e KapacTHIpyFa O0IIa/Ik JKaHe 3aT eciMTe
KaTBICTEI CallackIH OLIJIPeTiH aHEIKTAYEIII peTiHde e TyclHyre Somamirl.

The method developed in the last decade enabled to yield good crops. COHFBI KBITIAPEI
JKETUTAIPLITEH TACLT JKAKCHI eT1H JKHHAYFa CeNTITIH THTI31.

The model swuggested described adequately the synthesized materials. ¥chHEUTFAH YITi
CHHTEe3JeITeH MaTepHaaTFa JyPEIC cHIaTTaMa Oepal.

ETicTIKTIH OCHI  ()OPMACHIHEIH  cefileMeri AHRIKTAYBIIT KBI3METIHIE JKYMCATBIMEIH
AHBIKTAHTHH Oenrigepl peTiHAe ONapIOBlH KeMeKTeC CENTITIHIH JKYPHarkl Dy, with MBLTayBIMEH
Tipkecim Kemyi Oonwm Tabeimamel. Am erep MyHOail Tipkec OonMaca, ceitlemme Gacka
OadHIAYBIITHH Oap eKeHTITH aHbIKTay KepekK. MEIcamsl, KelITilnreH OipiHIm MBIcalga MYHaafl
OadHIAYBINT JKOK, TeMeK, OV cefineMe eTICTIKTIH OV GopMackl GasHIAVEIN KEI3METIH aTKAPHITT
TYp. AT eKIHII coitmemMae ockl hopMamarsl ekinmi eTicTIK (described) Gap, sruu 6y cofimeMae 3at
eciMHeH KeifiH KemreH (suggested) eTiCTITi OasgHIAYBIMTHIH KEI3METIH aTKApHRIT Typ. JleMek,
OlpIHIII MEICATJAFH ed JKYPHAKTEI €TICTIK cefileM MYIIecl col coIileMHIH HeTI3rl KypaMEIHA
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Kipeqi, al eKiHII MBICATIAFHI ed JKYPHAKTHI €TICTIK AHRIKTAYBINT KBI3METIH ATKAPBIN TYp, AFHH
cefileM MyImeci peTiHAe coilTeMHIH HeTi3rl KypaMbiHa KipMmeiimi.Tarsr ma Oip ed KypHaKTEI
3aTTAHFAH eTICTIKTI coilTeMHIiH OasHIAVHINMLIHAH aKBIPATYIBIH KHLIHIBIFEL €Ki €TICTIKTIH MyHIait
(hopMacEIHEIH 3aT eciMMeH TipKecin Kemyi. MEBIcansl, METHATAll cefineMaepal KapacTRIPBIN Kepeiiik:

The idea offered agreed with the Academic Board. ¥crmmpuiradn mues FrimeiMu KeHecmeH
Kemicinmi.

Mynpaii sxarnaifinapaa 3aTTaHFAaH eTICTIKTIH coiilleM/Ieri KEI3MeTiH ceilleMHIH KYPBLTEIMEIHA
TATAAy JKacay apKBLTBI AHBIKTayFa GOIMANTEIHABIKTAH CO3/IIH JIeKCHKAIBIK MAFEIHACEIH AHEIKTAYFA
KYTiHyre Typa Kedemi. Kemmiimik karmaiina ceifmeMHiH MyH7maii OpEIH TopTiOiHIe AalIbIHFEI
(OipiHII) TYpPFAaH eTICTIK AHEIKTAVBINTHIH, a7l eKIHINCl ceilleMHIH OafHIAVEIIIEI KEI3METIH
arkapansl. CoHmall ak cefileM iIIiHTe eTICTIKTIH 3aTTAHFAH eKi KeceMIre (hopMackl eKi 3aT eCIMHIH
OpTacHIHA KeIreH e e OIapAbIH KbI3METIH aHBEIKTay JKoHe ayJapMa jkacayia OlpImaMa KHBIH/IEIK
TyFreI3anel. MyHnaii eTicTIKTIH yKcac (popMaIapEIHEIH eKeyiH Je OagHIAayHII PeTiHIe KapacThIPYFa
Oomagel.

The Laboratory installed modernized equipment. JlaGopaTopmsara 3amMaHayH KOHIBIPFEI
OPHATBLIIEL

The equipment installed modernized the laboratory. OpHaTEIIFaH KOHILIPFEL Ta00PaTOPHIHEL
JKAHAPTTEL.

ETicTikTiH 3aTTaHFaH ecimmre ¢opMackl Ja Kenl (VHKOHOHATAE. Kemmimik TipkecTepae
CO3TiH JTEKCHKATBIK MAFRIHACEIHA JKYTiHOEi aK, cofiTeMHIH MAFBIHACH apKBLIEI OHEIH CoilTeM/eri
KYMCATHIMEIH SFHH KBI3METIH aHBIKTayFa Gomagel. MEIcanel, eTICTIKTIH 3aTTaHFAH eciMIe
dbopMacer (KamaH TYpiHIe) eKiHIN Oip eTICTIKTIH aTAblHIAa 3aT eciMMeH TIPKecill KelIreHae
cefimeMHIH HeTi?r1 Kypamaac Oemiri, SrHH ceiiTeM MYyIIeci peTiHIe KapacTHIPELIATEL. AT Kazak
TiTiHe GacTayHIII KEI3METIHIer] 3aTTaHFaH TYITBIK €TICTIK PeTiHe ayIaphliazsl.

1. Confining his attention to one problem results in achieving its solution successfully. bip
FAHA MaceJere Hazap ayIapyMeH MIeKTETY OHEI CATT1 MIEIyTe aTbIl KeTe/Tl.

2. Confining his attention to one problem, the scientist can achieve its solution successfully.
O3iHIH Ha3apeIH Oip Macenere raHa mekTen (MekTeil OTBIPEIN), FATBIM OHBIH CATTI MIENITyiHe KO
KETKI3L

OcH ekl ceilleM VATUIEPIH cambICTHIPFaHIa OAagHIAVEIMITAH KeffliH KeleTiH i1ng KYPHAKTE
3aTTAHFAH eTICTIK €Ki TYpm KYPEUTBIMIEI Oimmipeni. Meicaisl, OocEl KeIOTIpiireH ceilleMIepIiH
OipiHmIiciHTe 71g JKYPHAKTH 3aTTaHFAH eTICTIK ceflTeMHIH Herisri MymleciHiy Oipi (6acTayeimr)
Ooutelll TYP. O3IHIH HazapwviH Oip Maceneze davOoapyMeH wiexniey OOJBII AFHH 3aTTAHFAH TYHBIK
eTICTIK OONEINT ayTapBLTHIT TYP. AT eKiHII ceiileMe i7g KYPHAKTH 3aTTAHFaH eTICTIK CoflTeMHIH
HET13I1 MYIIIeC] eMec JKaHe 01T ceilleMHIH OasHIayHINEIHAH YTip (HeMece celiieMHIH Dacka MyIecl
APKBITIEI 1a AKBIPATEUTYEL MYMKIH) aXKBIPATBLIEI TYP. MyHIal ceiineM e 71g KYPHAKTH 3aTTAHFAH
eTICTIK KHMBUI CBIH IIEICBIKTAYEIII KBI3METIH/JE JKYMCAIBII, COFAH Opail e3iHiH HazapuiH Gip
Maceneze ayoapymer uiexkmen GONBIN ayTapEUTHIIT TYP. JleTeHMeH, Kelile 711g KYPHAKTHL 3aTTaHFaH
eTICTIK eKIHIIl Oip eTICTIK OUIMIpeTIH Ic dpeKeTTIH caldapeH Ourmipenl. Mymmail :xarmaiiza o
xeke, qepbec coflTeMHIH GasHIAYBINIE PETIHE ayIapPEITATEL

The experument failed, giving rise to a lot of speculation as to the adequacy of the technique.
Taxipube icke acmagrl. BYT aaicTiH IYPEICTEIFEIHA KATEICTEL OftmaHyFa MaxOyp eTeal. (Byt agicTig
IYPEICTEIFEIHA KATBICTHL OMTaHYFa MaKOYp eTil, TakipuOe icke acmanel). IIbuTayTapMeH TipKecl
KeIreHe ing KYPHAKTHI 3aTTAHFAH €TICTIK coilleM IIHIeri OpHEIHA Kapail jKaHaMa TOTBIKTAYHIIL,
AHEIKTAYBILI IBICEIKTAYBIII KbI3METIH aTKAPYBL MYMKIH.

1. By confining your attention to one problem you can achieve its solution successfully. (Ci3
93 HAzapLIHBEIROEL Olp FaHA Macellele aylapy AapKBLUIEI (ayJapeIl) OHEIH COTTI IIellIMiHe KO
JKeTK13ecis.)

2. The result of the research depends on confining your attention to one problem. (3eprreyain
HATHZKecl C13/T1H e31HI3/11H HA3apEHEI3IE O1p Macerere FaHa MeKTeyiHI3Te GalTaHEICTHL. )

3. Our attempts of working together at the problem failed.(bizaig 6y Macene GofisHma Hipre
JKYMBIC iCTeYTe TRIPRICKAHBIMEI3 iCKe acTIab.)
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OCHl KeNTIpiNTeH coilleM INTHTETi apTYPTi OPHBIHA Kapail TONBIKTAVHINI, AHBIKTAYVEHIII,
OBICHIKTAYVEIII KBI3METIH ATKAPHII, Ka3aK TUIIHe 3aTTaHFAH TYIIRIK eTICTIK, 3aTTaHFaH eciMIIe,
3aTTaHFaH KeceMIme OOMBIN ayaaperiafgel. 1[IerTayMeH TipKecinl KeldTeH TepPYHOHH Kazak TiTiHe
3aTTAHFAH KeCeMINeHIH OOIEIMCEHIZ TYpL peTiHAe ayaapeutagwel. Without festing ... ing KYPHAKTEH
3aTTAHFAH eTICTIKTIH Kypaeli ()opMacEIH Ka3ak TUIHe ayIapraHIa ceilleMHIH KYPBLIBEIMEL TepiIiK
@3repicKe YIMBIPAIIEL

According to scientists there is only one fact more reasonable than being taken into
consideration and that is not being arguable. (FazriMmapasiH afiTyBIHIIA, ecTe YcTayIaH da Tepi
Tamac TYARIPMAITEIH (T2aenai) KeHUIre KOHEIMIEL Oip FaHa Jepek 6ap.)

3aT eciMMeH TipKecKeH TepYHAHI (ing KYpPHAKTEI 3aTTAHFaH €TICTIK) €Ki TYPITi MaFBIHAIBIK
GaffmaHBICTEI G1IMIpin, ceilleMHIH Oip MyIeci GO ecenTeNeIl.

1. Government’ approving can help solve ecological problems. (YkiMeTTiH Komaayel
SKOJIOTHATEIK MaceleIep i MeNIyTe KeMeKTeceI1.)

2. Ecological problems can be solved by peoples all over the world joining their effort
together. (DKONOTHATEIK Macelelepmi KYII JKITePiH OIPIKTIPeTIH AYHHEe SKY3IHIETl XalbIKTap
apKBLTEI mIemryTe Oomamel. J[yHHe KYy31HAerl KYI JKirepid OIpIKTIPeTiH XaTBIKTap SKOJIOTHATEIK
Macellelep il IIemTe aTazEl. )

Bipiummi ceitmeMae ing KYPHAKTEI 3aTTAHFAH €TICTIK CoilTeMHIH HETI3TI MyIIelepiHiH Oipi
Oomamel. AT al eKiHINI cofileMIe ic dpeKeTTi OPEIHIAVINEIHEI dpeKeTTiH YaKEITKA KAaTHICTEL OLIIIpIn
Typ. CellmeMHIH HeTi3r1 MYIIecl 3aT eciM, al #1g KYPHAKTH 3aTTAHFAH €TICTIK OHEIH AHEIKTAYEINIED
KEIZMeTIH aTKapein Typ. OCEl KYPEUTEIMEI JKarbIHaH GipJeii, yKcac ekl MarbIHATEIK OAailTaHBICTEI
IYPEIC AXKEIPATY YIIIH CcefimeMIl WHTOHALMS TYPFEICEIHAA IYPEIC OKY KakeT, oifTKeHI OIp
ceillTleMHIH HeTi3r1 JOTHKAILIK MAaFEIHACH ic-apeKeT 0olca, al eKIHIMiCIHIe Heri2ri MarslHa col ic-
apeKeTTiH Heci OOTBI TYP.

Kypmeni ecimmreri TipkecTi ceitmeMIepre Talgay Kacam Kepetik.

1. With biotechnology developing in recent years farmers have yielded good crops.
(@epMeprep COHFEI KBUIAAPE TAMEIFAH GHOTEXHOTOTHA ApKELIEI JKAKCHI eT1H KHHAIEL. )

2. Biotechnology was introduced to all branches of industries, with scientists trying to join
their efforts in it. (BHOTeXHOMIOTHA FATEIMIAPIEIH KYII JKIirepid OipIKTIpyMeH @HepPKACIINTIH OapIIEIK
camachIHIa eHT131I1.)

3. Mathematics doesn’t enter into natural science, its object of study being not nature itself.
(MareMaTHKa JKapaTELTEICTAHY FEUIBIMBEIHA KipMeiimi (eifTKeH1) OHEBIH 3epTTEY 0OBEKTICI TiKeleil
TaOUFATTEIH (KApaTELIBICTHIH) ©31 eMec. MareMaTHKa ©31HIH 3epTTey 00BeKTicl TiKeleil TaOHraTt
(3apaThUTEIC) GOTMAFaH TBIKTAH, JKAPATEITBICTAHY FEITBIMBIHA KipMeTi. )

MyHgail Kypaenl eciMInell TipKecTep/e ing KYPHAKTE 3aTTaHFAH €TICTIK COlIeMHIH Herirl
MyIeci GacTAyBIIIKA KATHICTEL SPEKETTi eMec, jKaHAMa HeMece eKIHm Gip amaMra KaTBICTH (3aT
eciMIe) KaTBICTEI 9peKeTTl Me3riuIre KaTEICTHI OUnaipin Typanrl. Keiime MyHmail Kypaemi ecimMimemi
TipKecTepai aepdec eciMIIerni TipKecTep Aefidi, efiTkeHi onap 6acka ceflteMuepre Tayencis, gepbec
Kolanbua Oepenl. JlereHMeH MyH/ai eciMINelNl TIPKeCTep MarbIHAJBIK KaFblHaH raHa aeplec, al
KYPBUIBIM/IBIK KAFEIHAH Oacka ceiileMIepre Tayenmi, arHH, 0acKa cefineMaepMeH KYpPBIIEIM/IBIK
OafimaHplcTa OOMAlEl, ©ITKeH1 ing KYPHAKTEI 3aTTaHFAH eTICTIK eTICTIKTIH THAHAKTHI (OopMack
BOTMAFAHIBIKTAH, OasHTAYEIN KBEI3METIH aTKapMaiael. Anm Gacka ceiimeMaep KYPBITEIMIEIK
JKarBIHAH TOIEIK, 9Pl afKTalFaH OOJIEII ecemTere 1, ONapAbIH KYPaMEIHA ing JKYPHAKTHl 3aTTaHFaH
eTICTIK KipMefini, ofTKeHI eciMINenl TipKecTep TeK KaHa CON CeillTeMHIH JKATFACH PEeTiHAe OHEI
KaifpImMa celimemre affHangeipein Typ. CeiimemHIH 0acKa MyImlenepiHe KaTEICTEI 2aT ecIMMeH
TIpKeCKeH #/1g¢ KYPHAKTH 3aTTAHFAH €TICTIKTIH cofimeMaeri OpEIH TopTiOl opTypai, AFHH c63
OaceHHIa, Ce3 OpTAChIHIAA, C63 COHEIHAA Kelyl MyMKiH. (/lerenMeH, KeOiHece ce3 OacelHIa, ces
couprHaa Kememi.) CefimeMHIH HeETI3TI KypaMBIHA KipMefiTiH Jeplec TipKec peTiHIE 3aT eciMMeH
TIPKeCKEH 71ng SKYPHAKTHI 3aTTAHFAH €TICTIK ceilleMHIH ©OacKa MYyIIelepiHeH YTip apKBLIEI
AKBIPATRITATEL. YTIpP aFBUTIIBIH TUTIHIE CO3MEPAl KYPEUTBIM/IIK KAFRIHAH FAHA aXKBIPATYIIBl Genri
eMec, COHBIMEH Karap ce3lep[iH Oip OlpiMeH MAFEIHAIBIK JKAFBIHAH JKAKBIHIBIK OailTaHBICHIH
OinmipeTin me Genri periHge kymcamaabl. Ce3 OacklHIa KelreH 3aT eCIMMeH TipKecKeH ing
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KYPHAKTHI 3aTTaHFAH €TICTIK OGACHTHKEI ceiileMiae aHTBUTFAH iC-3peKeTTIH MIAPTHIH Oimmiper,
ZIeMeK, 2aT eciMMeH TipKecKeH i1g JKYPHAKTEI 3aTTAHFAH eTICTIK Me3ril, IMapTTHL, cebel-caiiap
OarBIBIHEIHKELTEL cabakTac ceilmemre affHanmagel. Ce3 cOHEIHIA KelTeH 3aT eciMMeEH TipKecKeH ing
JKYPHAKTEI 3aTTAHFAH eTICTIK OACEIHKEI ceiileMIe aiiTBLIFaH OIJBIH, iC-9pPEKeTTIH JIOTHKAIEIK
JKAJIFACHI PEeTiHe o3 a1arHa Aeplec coiieM GoTaIHL.

1. Cunoac O.B. Comprehension and translation Practice: yuedHOe mocodue. — MockBa: @1rETa, 2009,
. Tepexoea E.B. [IByCTOPOHHHH NePEBO O0IIECTBCHHO-IIONHTHUSCKHX TeKCTOB. Mockga. 2010.
Quaunnoea MM, AHrIHickHd A3pIK: yueOHoe mocolHe IIi rymMaHHTapHeB. — Mockpa: Hayka,

2

3
2008.

4. Kysuun C.C.TeopHa H IPAaKTHKA IIEPEBOJA C PYCCKOIO HA AHINIHACKHH: y4eOHHK . — Mocksa:
Hayga. 2010.

5. Buibopoea I''E. B 1p. Advanced English: yueGHHE 114 ryMaHHTapHBEIX (JaKyIbTeToB. — MoCKBa:
Hayxa. 2009.

KA3AK TIIIIHIH CHHTARCHC CAJTACDBI ZKOHE CO3 TIPRECI TEXHOJIOI'HACBIH
TEOPHAJIDIK TAJITAY 9JICTEPI

A.C. Beiicekernosa
AIIMAaTHI 3HEPTETHKA JKoHE GafimaHpic yHEBepcHTeTl, AmMmatsl, KazakcTan

B cTaThe paccMaTpHBAaKOTCH CIIOCOOHBI TeOpPeTHHIeCKOro pa3dopa H Ipollecc pa3sBHTHA PedH Ha IpHMepe
Ka3aXCKOro CI0BOCOYeTaHHA.
Tipex ce3zoep: cez mipxecmepi, ceiliei, mil, MexHoI021s

Kazak TimiH Ka3aK AHAcHoOpackl TEIHIAYIIELTAPEIHA JKaHAa OKBITY TeXHOIOTHATAPEL HeT131Hae
KapacTHIPY — 3aMaH Tamabr1. Kasak TUTIH OKHITY OapEICEIHIA THIHAAYINELIAPIEIH OHIayHIH
JAMEITYIRIH CaH CalTalkl KOIE 6ap. OCkl FELTEIME KYMEICTA KA3aK T1Tl CHHTAKCHCIH JaMEITa OKEITY
OapeICBIHA, THIHAAYIIBLIAP/EIH THHIBHCTHKAIBIK OIIayBIH JaMBITY, IIEIFapMAIIBLIBEIK OfiTaybIH
JAMEITYIBIH TeOPHATIEIK HETI3Iepl MeH MPaKTHKATEIK SIcTepl KapacTRIPELTaael. COHARIKTAH OCEI
HIAFBIH eHOeKTe TRIHAAayIEITapasH K OO-Fa jKaH-KaKTH JaibIHIATYEHA, MOTIH/II MeHTePYiHe
JKaHA OKBITY TEXHOIOTHATAP JKYHeclHIH KoMeTl THeIl JeT YMITeHeMI3.

JKaHa OKBITY TeXHONOTHSIApP JKYHeciH KaTHINTACTHIPFAH eHOeKTep MeH 3epTTeyiepie
Ka3aKCTAHIBIK JKOFApHl OKY OPEIHIAPABIH GOIAIIAFbIHA HI1 FIKIATEIH THTI3ep KOIAap MeH Tacliaep
KapacTHpbUIAAH. TEIHIAYIIELTAp O1TiM  Gepy TpOmNeciHiH OKY OaphICHIHIA KATBINTACTHIPHITFAH
MAIIBIK-IaF IBUTAPEIH, AFaH OLUTIMIH eMipJe KOJlJaHa alaThIH Japeskere JKeTKI3eTIH Ou1iM Oepyain
JKAHA TEXHONOTHATAPHIH JKACAYITEIIAD VAKBEIT TamaObIMEH caHAca OTBIPHIN, Kelep 3aMAHHBIH
TaTabBRIH afKBIHABLTBIKIEH KOCHApPTIAal OTHIPYHL THic.OckrraH OafTaHBICTEI KaHA TeXHOIOTILLIAP
INTiHTe TAMBITa OKBITY TEOPHACHH epPEKIIe aTal eTyre 6OmaE.

KazakcTaHARIK OKY OPEIHTAPEIHEIH KeIMN OTEIPFAH OCHIHIAll KYHIHIH Olp KEIPEIH 3epITeY
JKoHe KA3aK OKY OPHHIAPHIHIA KA3aK TUTIHIH CHHTAKCHC CATACHH (ce3 TIPKeCiH) TAMBITA OKBITY
APKELTEl TEIHAAVITEIIAPIEIH TEOPHATEIK OITayEl MEeH TLTIH JaMEBITY HETI31HIe OTapIBIH TEOPHSIEIK
caHACHl MeH OIIayBIH KaTBINTACTHIPEII, JAMBITY eHOeTIMI3IH 3epTTey MaKCAThHIH KopceTeli.

JdaMBITa OKBITY TeXHOJOTHACHIHBIH Ke3leHAepre, Typ/aepre ©0e.ilml KapacThIpy.
[TenarorukanelK TeXHONOTHS YFBIMBI Ka3ipri TaHOAa OKBITY AasfCBIHA TYPAKTEl €HIm OGOIIbL.
«[lemarorukaneIK TEXHOTOTHA» JeTeH YFEIMHEIH 3BOTIONISICEIH MEIHAHIAN Ke3eHIepre Oomei.

Aneauixer  xezey — rFacelpaelH  40-50 kEIImapeiH  KaMTHAEL Mynna  «bimim - Gepy
TeXHOIOTHSACED» TEPMHHI, HeETi31HeH,0KHITY OapBICEIH[OA KOITAHBLUIATEIH KOpy-ecTY KYpalJaphIH
KopceTeq.

Exinuti kezen — ochl rackIpabid S0-60 KELTIapeH adyra Oomamsl. by kezeHTer1 «OiTiM Gepy
TEXHOJOTHSCED TeTeHIMi3 OaFapiamManan OKBITY Ikl TAHEITATHIH ]Il

Yutinuii xezeq — raceIpApIH 70 KEIIOAapeIH KaMTHABL. MyHna Oy TepMHH angplH ajla aHKEH
OenrileHreH MakcaTTapfa JKeTy YIIH YHEIMIACTHIPEUIFAH JKOOATHIK OKY TIPOIeciH OiTmipeTiH
OOIIEL
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